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PORCELAIN STONEWARE COLOURED IN BODY | GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Grés cérame coloré dans la masse | Durchgeférbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa | kepammMyecKnii rpaHnUT OKpPaLLEHHbIN B Macce

atlas concorde

NATURE & ARCHITECTURE

MADE IN ITALY

ATLAS CONCORDE DESTGN

UNIQUE PLANKS AND
ORIGINAL ESSENCES
CHARACTERISED BY THE
TYPICAL EFFECTS OF TIME.

Tavole uniche e originali
essenze caratterizzate dai tipici
segni del tempo.
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Des planches uniques et des essences originales
caractérisées par les marques typiques du temps.

Einzigartige Fliesen und urspriingliche Holzer
charakterisiert durch die typischen Erscheinungen
des Alterns.

Laminas Unicas y maderas originales
caracterizadas por las tipicas huellas del tiempo.

JepeBo YHUKaNbHbIX M OPUrMHASIbHBLIX MOPO.4, C
9chdeKTOM ecTeCTBEHHOW COCTAPEHHOCTM!.

NATURAL AND INTENSE ESSENCE
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AN INTENSE AND NATURAL
CERAMIC SURFACE FOR SPACES
RICH WITH HISTORY.

Una superficie ceramica profonda e naturale
per ambienti ricchi di storia.

The intense and natural character of aged-old wood comes
back to life in a resistant, functional and safe solution
with excellent planning potential and a contemporary
character. The ceramic material rediscovers, with
surprising realism, all the beauty of irregular veining with
a strong visual impact and uniqueness caused in nature
by the wear and tear of weather.

Il carattere intenso e naturale del legno vissuto rivive
in una soluzione resistente, pratica e sicura, dalle
eccellenti potenzialita progettuali e dalla personalita
contemporanea. La materia ceramica riscopre con un
realismo sorprendente tutta la bellezza di venature
irregolari e dal forte impatto visivo.rese uniche dall'uso
e dagli agenti atmosferici.
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UNE SURFACE CERAMIQUE INTENSE ET NATURELLE
POUR DES ESPACES RICHES EN HISTOIRE.

Le caractére intense et naturel du bois vieilli
revit dans une solution résistante, pratique et
slre, aux capacités de conception élevées et
a la personnalité contemporaine. Le matériau
céramique ranime a travers un réalisme
surprenant toute la beauté des veines irrégulieres
au fort impact visuel, rendues uniques par
l'usage et les agents atmosphériques.

EINE KERAMISCHE OBERFLACHE, TIEFGRUNDIG UND
NATURLICH, FUR AMBIENTE VOLLER GESCHICHTE.

Der intensive und natiirliche Charakter des Holzes
lebt in dieser strapazierfahigen, praktischen und
leistungsstarken Kollektion von ausgezeichnetem
gestalterischem Potential und zeitgendssischer
Personlichkeit wieder auf. Das keramische
Material entdeckt mit Giberraschendem Realismus
die Schonheit der unregelmaRigen Maserungen
von starker optischer Wirkung, die durch die
Nutzung und durch Wettereinfliisse einzigartig
geworden sind.

UNA SUPERFICIE CERAMICA PROFUNDA Y
NATURAL PARA AMBIENTES RICOS EN HISTORIA.

El caracter intenso y natural de la madera vieja
revive en una solucién resistente, practica y
segura, con un excelente potencial de disefio y
una personalidad contemporanea. El material
ceramico descubre con unrealismo sorprendente
toda la belleza y el fuerte impacto visual de unas
vetas irregulares y Unicas, causadas por el uso y
los agentes atmosféricos.

HACBIILEHHOE W ECTECTBEHHOE KEPAMUYECKOE
MOKPBITUE AJ1A UHTEPLEPOB C BOTATOM
UCTOPUEN.

HacblleHHbIW U HaTypaibHbI XapakTep
COCTapeHHOro AepeBa OXMBAET B MPOYHOM,
NPpakTUYHOM U  HaJeXHOM peleHuu,
npegnaratouem Bam 6Gonblive NpoOeKTHble
BO3MOXHOCTU U OTNNYAIOLLMMCS COBPEMEHHOW
WHOVWBUAYANbHOCTHIO. Kepamuka c
nopasuTesibHbIM peanM3MoM nepegaeT BCH
KpacoTy HepaBHOMEpHbIX BeH U o6napaet
CUNIbHBbIM acTeTuYyeckumM 3adhdeKToM BBULY
YHUKaNbHOCTU MOKPbITUS, BO3HUKAlOLLEW B
npolecce €ro MCMonb30BaHWS U [LOenUcTBUS
aTMocpepHbIX ABNEHUN.
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Axi interprets, in a contemporary way, different wood essences enhanced by the natural ravages of

time on surfaces rich in intriguing chromatic contrasts. The vital energy of wood filters through the

dependable and resistant full-body coloured porcelain stoneware, in which every detail accentuates
the marked character of the inspirational material.

Axiinterpreta in chiave attuale diverse essenze valorizzate dai segni naturali dello scorrere del tempo in
superfici ricche diintriganti contrasti cromatici. L'energia vitale del legno affiora su un gres porcellanato
colorato in massa affidabile e resistente in cui ogni dettaglio sottolinea I'aspetto deciso della materia d'origine.

N

+  NATHRAL
GOLDEN OAK

— BRIGHT ELEGANCE —

T

DARK OAK =

— INTENSE WARMTH — -

DES ESSENCES TRANSFORMEES PAR LES MARQUES
DU TEMPS DEVIENNENT DES SURFACES DE DESIGN.

Axi interpréte dans une version moderne diverses
essences valorisées par les marques naturelles
du temps qui passe sur des surfaces riches de
surprenants contrastes chromatiques. L'énergie
vitale du bois émerge sur un gres cérame coloré
pleine masse, fiable et résistant, ou chaque détail
souligne l'aspect décisif de la matiere d'origine.

VINTAGE

BROWN CHESTNUT

— TIMELESS ATMOSPHERE —

VOM NATURLICHEN ALTERUNGSPROZESS GEZEICHNETE
HOLZER WERDEN DESIGN-OBERFLACHEN.

Axi interpretiert auf moderne Weise verschiedene
Holzarten, die durch die pragenden Anzeichen eines
nattrlichen Alterungsprozess mit faszinierenden
Farbkontrasten aufden Oberflachen gekennzeichnet
sind. Die Lebensenergie des Holzes tritt in
durchgefarbtem, zuverldssigem und langlebigem
Feinsteinzeug hervor, wahrend die Details das
markante  Aussehen des Ursprungsmaterials
unterstreichen.

LAS MADERAS TRANSFORMADAS POR EL PASO
DEL TIEMPO SE CONVIERTEN EN UNA SUPERFICIE
DE DISENO.

Axi interpreta en clave moderna varios tipos de
madera valorizados por las huellas naturales que el
tiempo deja en las superficies ricas de intrigantes
contrastes cromaticos. La energia vital de la madera
aflora en un gres porcelanico coloreado en masa,
flable y resistente, en el que cada detalle subraya el
aspecto decidido del material original.

WEATHERED

GREY TIMBER

— EVOCATIVE SPIRIT —
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MoPOAbI, UKSMEHWUBLUWECA NOA OENCTBUEM
BPEMEHM, BOMJIOLAIOTCA B AUSAWHEPCKUX
NOBEPXHOCTAX.

B konnekumm Axi B COBPEMEHHOM KJlkoue
BOM/IOWEHbLI pasnnyHble nopoAabl [fepesa,
obpeTatolLne LieHHOCTb Bnarofaps ecTeCTBEHHbIM
cnegamM MponAeHHOro BPEMEHN Ha NMOBEepPXHOCTH,
C MHOTOYMCIIEHHBIMW UHTPUTYHOLWUMU
LUBETOBbIMU KOHTpacTaMu. XU3HeHHas oHeprua
[lepeBa BOM/oLIaeTCcs B OKpalleHHOM B Macce
KepamMorpaHuTe, MPOYHOM W HaJexXHOM, KaxJas
fetanb KOTOPOro pelnTebHbIM 06pasom
noAYepKMBaeT OpurrHanbHOCTL MaTepuana.

AGED —
SILVER FIR

— CONTEMPORARY SOUL —
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Available in the typical sizes of
wooden planks, 22.5x90, 15x90
and 25x150, for a broad planning il L |
potential.

Disponibile nei formati tipici delle
doghe in legno 22,5x90, 15x90 e
il 25x150 per ampie potenzialita
progettuali.

25x150

15x90

The finish conveys the warmth and charm of a i

material characterised by knots and irregular veining on
which a three-dimension micro-texture traces its original
essence. Thank toits hardness, durability and inalterability
over time as well as its easy cleaning, Axi is the perfect
product even for high traffic venues.

La finitura matt esprime il calore e il fascino di una i —
materia caratterizzata da nodi e venature irregolari in cui
una microstruttura tridimensionale ricalca le impronte
delle essenze originarie. Per le sue proprieta tecniche di
durevolezza, inalterabilita e per la semplicita di pulizia, Axi
e il prodotto ideale per spazi anche ad alta frequentazione.

INTERIOR DESIGN. NATURAL VINTAGE FEEL.

VARIEGATED SURFACES AND
o | | | — | DELICATE IRREGULARITIES, FOR
DESSURFAGESJ.ASPEESETDELE;I‘E'RE_S__ ABWECHSLUNGSREICHE OBERFLACHEN ;mn SUPERFIGIESVARIEGADAS?LEVEMENTE nEchuEnosepxuqocmunermﬂ AN EFFECT OF TOTAL REALISM.

IRREGULARITES, POUR UN EFFET
DE REALISME ABSOLU.

La finition mate exprime la chaleur et le charme
d'un matériau caractérisé par des nceuds et
des veines irrégulieres, ol une microstructure
tridimensionnelle esquisse les empreintes des
essences originaires. Les propriétés techniques
de durabilité et d'invariabilité et la simplicité de
nettoyage font d'Axi le produit idéal pour des
espaces méme tres fréquentés.

LEICHTE UNREGELMASSIGKEITEN FUR EINE
UBERAUS REALISTISCHE WIRKUNG.

Die matte Oberflache vermittelt die Warme und
den Charme eines Materials, das gekennzeichnet
ist durch Aste und unregelmaRige Maserung, in
denen eine dreidimensionale Mikrostruktur der
Optik der urspriinglichen Holzer folgt. Aufgrund der
technischen Eigenschaften in Bezug auf Haltbarkeit,
Unveranderlichkeit und einfache Reinigung ist Axi das
ideale Produkt auch fir stark frequentierte Bereiche.

IRREGULARES QUE PERMITEN OBTENER UN
EFECTO TOTALMENTE REALISTA.

El acabado mate transmite la calidez y el encanto
de un material caracterizado por los nudos y las
vetas irregulares, en el que una microestructura
tridimensional resalta las huellas de las maderas
originales. Gracias a sus caracteristicas técnicas
de durabilidad e inalterabilidad, y por su facilidad
de limpieza, Axi es el producto ideal para los
espacios de gran transito.

HEPABHOMEPHOCTb Ai1A MOJIHOM
PEANIUCTUYHOCTW.

MaToBoe nOKpbITUEe w3nyvaeT Temnno w
oYapoBaHWe MaTepuana ¢ XapakTepHbIMU y3i1amu
M HepaBHOMEPHbLIMU BeHaMWu, TpexmepHasd
MUKPOCTPYKTYpa nepefaeT cnefbl OpuruHaibHbIX
nopof. bnarogapa CBOUM TexHUYECKUM
xapakTepucTukam MPOYHOCTY, CTabWIbHOCTU U
NerkocTy npu yobopke, kKonnekuus Axi asnsetcs
naeanbHbIM pelleHnemM, B TOM 4ucne u ang
NOMELLEHNIA C BbICOKOW NPOXOAUMOCTbHO.

Superfici variegate e lievi irregolarita,
per un effetto di realismo totale.



The look of natural wood combines with the advantages

of porcelain stoneware, an anti-slip, frost, thermal shock
and weather resistant material. Axi in textured finish is
suitable forindoor and outdoor venues requiring excellent
technical performance guaranteeing the highest safety
and the perfect continuous effect in combination with

the matt finish.

L'estetica dei legni d'ispirazione si unisce ai vantaggi
del gres porcellanato antiscivolo, ingelivo, resistente agli
sbalzi termici e agli agenti atmosferici. Axi strutturato
e ideale per esterni e interni che richiedono elevate
prestazioni tecniche garantendo la massima sicurezza e

DES STRUCTURES INTENSES ET TYPIQUES
POUR UNE FINITION ANTIDERAPANTE
DE HAUTE PERFORMANCE.

L'esthétique des bois d'inspiration s'associe aux
avantages du grés cérame antidérapant, résistant

au gel, aux écarts de température et aux agents
atmosphériques. Axi structuré est idéal pour les
extérieurs et intérieurs qui exigent des prestations
techniques élevées, garantissant une sécurité
maximale et une parfaite continuité visuelle avec
la finition mate.

una perfetta continuita visiva con la finitura matt.

TIEFE STRUKTUREN, DIE SICH DURCH EINE
LEISTUNGSSTARKE RUTSCHFESTE OBERFLACHE
KENNZEICHNEN.

Die Asthetik der Holzer die als Vorbild
dienen verbindet sich mit den Vorteilen von
Feinsteinzeug, rutschfest, frostsicher, resistent
gegen Temperaturschwankungen und
witterungsbestandig ist. Axi strukturiert erweist
sich als ideal flir AufRen- und Innenbereiche, die
eine hohe technische Leistung erfordern, wahrend
maximale Sicherheit und eine perfekte optische
Kontinuitat mit der matten Oberflache garantiert ist

ESTRUCTURAS PROFUNDAS, CARACTERIZADAS
POR EL ACABADO ANTIDESLIZANTE DE GRAN
RENDIMIENTO.

La estética de las maderas en las que se inspira
se une a las ventajas del gres porcelanico
antideslizante, antiheladas, resistente a los
choques térmicos y los agentes atmosféricos. Axi
estructurado es ideal para exteriores e interiores
que requieren altas prestaciones técnicas para
garantizar la maxima seguridad y una perfecta
continuidad visual con el acabado mate

INYBOKUE CTPYKTYPbI, XAPAKTEPU3YIOLNECA
NPOTUBOCKOJIb3ALLUM MNOKPLITUEM C BbICOKUMU
AKCNNYATALMOHHBIMN XAPAKTEPUCTUKAMU.

ScTeTvka [fdepeBa Kak OCHOBa B[OXHOBEHMWA
rapMOHWYHO coYeTaeTcs C NpeuMyLllecTBamm
KepamMorpaHuTa, MNpOTUBOCKONb3SLWErO,
MOPO30CTOMKOro, YCTOMYMBOIro K nepenagam
TemnepaTtyp U [LeiCTBUIO aTMOCHEPHbBIX OCaAKOB
Matepuana. CTpyKTYpPUPOBAHHbIN KepamMOorpaHnT
Konnekumn Axi ABnaeTcs uaeanbHbIM peLleHrem ans
BHYTPEHHUX W Hapy>XHbIX MOMELLEHWA, B KOTOPbIX
HeobxoAnMo obecneynTb CODMOAEHME BbICOKMNX
SKCMlyaTaUVOHHbIX XapaKTepPUCTVK, rapaHTUpoBaTb
MaKChManbHyt0 6e30MacHOCTb W OTUYHYIO
BW3yaslbHYHO rapMOHMIO C MaTOBOW NOBEPXHOCTHIO.

EXTERIOR&INTERIOR. STRONG AND SOLID TEXTURE.

Strutture profonde e caratte __
—per una finitura antiscivolo ad-alta prestazione.

ke
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| DEEP AND CHARACTERISED
STRUCTURES FOR A HIGH
“PERFORMING ANTI-SLIP FINISH.
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The LASTRA 20mm versi
evoking wood planks of
range with a product fe
resistance and suitable
venues. A solution tha
thanks to the dry appli

tion system.

in 60x60 size, with graphics
ferent widths, completes the
uring the highest mechanical
or public and private outdoor
is easy to install and replace

v
- SR

La versione LASTRA' 20mm nel formato 60x60, con
una grafica che richiama doghe in legno di diversa

larghezza, complet
notevole resistenz

la gamma con un prodotto dalla
meccanica, ideale per ambienti

esterni pubblici e privati. Una soluzione facile da posare
e da sostituire graZzie alle applicazioni a secco.
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FONCTIONNALITE ET RESISTANCE MAXIMALE
POUR DES APPLICATIONS OUTDOOR.

La version LASTRA 20mm au format 60x60, avec
un graphisme qui rappelle des lattes en bois de
différente largeur, compléte la gamme avec un
produit mécaniquement tres résistant et idéal
pour des espaces externes publics et privés. Une
solution facile a poser et a remplacer grace aux
applications a sec.

FUNKTIONALITAT UND MAXIMALE
STRAPAZIERFAHIGKEIT FUR DEN EINSATZ IM FREIEN.

Die Version LASTRA 20mm im Format 60x60,
deren Optik an Holzdielen in unterschiedlichen
Breiten erinnert, rundet das Angebot mit einem
Produkt von hoher mechanischer Festigkeit ab,
ideal fur offentliche und private Bereiche. Die
Platten sind dank der Trockenverlegung einfach
zu setzen und auszutauschen.

FUNCIONALIDAD Y MAXIMA RESISTENCIA PARA
APLICACIONES EN EXTERIORES.

La version LASTRA 20mm en el formato 60x60,
cuya apariencia grafica recuerda las laminas de
madera de varias anchuras, completa la gama con
un producto que ofrece una resistencia mecanica
notable, idéneo para los ambientes exteriores
publicos y privados. Una solucion facil de instalar
y sustituir, gracias a la colocacion en seco.

NPAKTUYHOCTb U MAKCMMANBHAA NPOYHOCTb
ANA HAPY)XXHbIX MOMELLEHUHA.

Bepcus LASTRA 20mm B dhopmaTe 60x60,
Cc rpadukoi, HanoMuHaroweln [gepeBaHHble
JOCKW PasfNYHON LUMPUHbLI, 3aBepLIaeT CEepuro
NPOAYKTOM, XapakTepuayoLWUMCsa 3Ha4YUTENbHOM
MEeXaHMYeCckon MPOYHOCTbIO, MaeanbHbIM 414
HapYXHbIX MOMELLEHWA YaCTHOO 1 OBLLIECTBEHHOO
nonb30BaHNa. MOXeT CNYyXWUTb ONTUMalbHbIM
peLLeHneM NPOCTON YKNaAKW UK NEerkon 3ameHbl
Gnarofaps TexHuke 6eckneeso yknaaku.
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ANTIQUE WHITE PINE
WELLNESS CENTRE

N A

Light effects and natural veining
for spaces that reinvigorate your
body and soul.

Giochi di luce e venature naturali
per spazi che rigenerano anima e corpo.

WEATHERED GREY TIMBER
HIGH ALTITUDE RESORT

Intense grey with a contemporary
character for original hospitality
projects.

Grigio intenso e dal carattere
contemporaneo per originali
progetti dedicati all'accoglienza.

WILD DARK 0AK
URBAN LOFT&STUDIO

Chromatic depth and marked
character to live and work in total
freedom.

Profondita cromatica e personalita
decisa per vivere e lavorare in
liberta.

VINTAGE BROWN CHESTNUT
FOOD LAB RESTAURANT

W T AT

Natural shades and excellent
performance for exclusive
hospitality venues.

Sfumature naturali e prestazioni
elevate per luoghi esclusivi votati
all'ospitalita.

NATURAL GOLDEN 0AK
CONCEPT STORE

Irregular and engulfing
streaks for characterised shopping
venues.

Striature irregolari e avvolgenti
per caratterizzare con stile gli spazi
dello shopping.

13”

AXI ARCHITECTURAL TIPS
INTERIOR&EXTERIOR DESIGN

Projects to interpret contemporary aesthetics.
Progetti per interpretare I'estetica contemporanea.

AGED SILVER FIR
PRIVATE VILLA

Broad spaces and contemporary
surfaces for a harmonious indoor
and outdoor continuity.

Ambienti spaziosi e superfici
contemporanee per una armoniosa
continuita tra dentro e fuori.



SANKT MORITZ H ALTITUD

SWITZERLAND .1rt

WELCOMING AND HOSPITALITY WITH
SOUGHT-AFTER AUTHENTICITY.

Axi combines all the expressive potential of natural wood with the
advantages of porcelain stoneware for commercial venues where

the natural atmosphere merges with excellent performance.

Grey Timber strongly underlines cutting-edge design shapes and

the marked veining of the surface graphics opens to contemporary
style without abandoning a sense of welcoming authenticity.

Accogliere e ospitare ’ >
con ricercata autenticita.

Axi unisce tutta la potenza espressiva dell'effetto legno ai vantaggi

del gres porcellanato per spazi commerciali in cui I'atmosfera di
naturalezza si sposa con elevati requisiti prestazionali. Grey Timber
sottolinea con decisione forme dal design attuale e le forti venature

della grafica di superficie aprono le porte al contemporaneo senza
rinunciare a un senso di accogliente autenticita.

ESSENCE
Grey Timber

MATCHING SURFACE
Seastone White Strutturato/Textured

DECORATIVE THEME
Seastone White Tatami

TILES PATTERN
Floor Staggered installation , . FLOOR
Wall Linear installation Axi Grey Timber 22,5x90
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Axi Grey Timber 22,5x90
Seastone White Strutturato 22,5x90 / 45x90

I

Fire-proof, not deformable
by heat and resistant to the
most common chemicals.

Ignifugo, non deformabile
dal calore e resistente agli
agenti chimici piu comuni.

ACCUEILLIR ET RECEVOIR AVEC
UNE AUTHENTICITE SOPHISTIQUEE.

Axi associe toute la puissance expressive de
I'effet bois aux avantages du grés cérame, pour
des espaces commerciaux ou I'atmosphére
du naturel s'unit aux exigences de prestations
élevées. Grey Timber souligne avec ardeur des
formes au design actuel et les fortes veines du
graphisme de surface ouvrent les portes au style
contemporain sans toutefois renoncer a une
sensation d'authenticité accueillante.

i

| S———

|

MIT ERLESENER AUTHENTIZITAT EMPFANGEN
UND BEHERBERGEN.

Axi verbindet die ausdrucksstarke Kraft des
Holzeffekts mit den Vorteilen von Feinsteinzeug fir
gewerbliche Raume, in denen die Atmosphére der
Nattrlichkeit mit hohen Leistungsanforderungen
kombiniert wird. Grey Timber betont auf
markante Weise modernes Design, wahrend die
starke Maserung der Oberflache fir Modernitat
sorgt ohne jedoch auf ein Geflihl von angenehmer
Authentizitat verzichten zu missen.

ACOGER Y ALOJAR CON AUTENTICIDAD
SOFISTICADA.

Axi une todo el poder expresivo del efecto de la
madera con las ventajas del gres porceldnico para
los espacios comerciales en los que la naturalidad
del ambiente se combina con la exigencia de gran
rendimiento. Grey Timber subraya con decision
las formas de disefio moderno, y el fuerte
veteado del disefio superficial abre las puertas
a la modernidad sin renunciar a una sensacion
auténtica y acogedora.
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MPVEM FOCTEN B MOMELLEHWAX, B AYTEHTUYHOM
BOCTPEBOBAHHOM CTUJIE.

Konnexkuna Axi obbvegunHseT B cebe BCHO
BblpasnTenbHoCTb oddexkTa fAepesa #
npevMyLLIECTBA KepaMorpaHuTa, 6narogapsa Yemy
ABNAETCA WAeanbHbIM PELIEHNEM ANS NOMELLEHN
KOMMEPYECKOro HasHayeHws, roe atmocdepa
€CTECTBEHHOCTU MAET pyKa 06 PyKy C BbICOKMMM
9KCMAyaTaUuMOHHbIMU  XapakTepUCcTUKaMM.
Grey Timber yBepeHHO noAvepknBaeT OOPMbI
aKTyanbHOro AM3aiiHa, a 4eTKO BbIpaxeHHble
MPOXWIKM Ha MOBEPXHOCTY OTKPbLIBAKT [OBEPL B
COBPEMEHHOCTb, HE CMICbIBAsi CO CYETOB YyBCTBO
MOLSIMHHOM FOCTENPUUMHOCTM.

SEASTONE TATAMI
22 5X90




CONTEMPORARY AND NATURAL, IN UNISON WITH
SEASTONE, STONE EFFECT PORCELAIN STONEWARE.

: ; Contemporaneo e naturale I'accostamento con Seastone,
Axi Grey Timber 22,5x90 .
Seastone White Strutturato 22,5x90 / 45x90 gres porcellanato a effetto pietra.




The textured surface allows for a perfect continuous effect between
indoor and outdoor spaces guaranteeing all the advantages of an anti-
slip solution that is extremely resistant to adverse weather conditions,

frost-proof, unabsorbent and easy to clean. The L-shaped element
covers the edges of outdoor flooring in total safety while LASTRA 20mm
creates functional junction paths with dry-installation system.

La superficie strutturata consente di mantenere una perfetta continuita

estetica tra dentro e fuori garantendo tutti i vantaggi di una soluzione
antiscivolo estremamente resistente agli agenti atmosferici, ingeliva,
inassorbente e facilmente pulibile. L'elemento a L riveste con sicurezza
i bordi delle pavimentazioni esterne, mentre LASTRA 20mm crea pratici
camminamenti di raccordo posati a secco.

La surface structurée permet de
maintenir une parfaite continuité
esthétique entre 'intérieur et I'extérieur,
en garantissant tous les avantages
d'une solution antidérapante
extrémement résistante aux agents
atmosphériques et au gel, imperméable
et facile a nettoyer. L'élément en L
revét en toute sécurité les bords des
carrelages extérieurs, tandis que
LASTRA 20mm crée de pratiques allées
de liaison posées a sec.

La superficie estructurada permite
mantener una perfecta continuidad
estética entre el interior y el exterior,
garantizando todas las ventajas de
una solucion antideslizamiento, muy
resistente a los agentes atmosféricos,
antiheladas, impermeable y facil

de limpiar. El elemento L reviste

con seguridad los bordes de los
pavimentos exteriores, mientras que
LASTRA 20mm crea practicos pasillos
de union colocados en seco.

Die strukturierte Oberflache, rutschfest,
extrem witterungsbestandig,
frostbestandig, nicht saugend und leicht
zu reinigen, ermaoglicht eine perfekte
asthetische Kontinuitat zwischen innen
und aulien. Das L-Element rundet
stilvoll und sicher die Randzonen in den
AuRenbereiche ab, wahrend LASTRA
20mm trocken verlegt praktische
Verbindungswege schafft.

CTpYKTyp1pOBaHHas MoBEPXHOCTb
MO3BOJISET BblAepXaTb MOeanbHyHo
3CTETUYECKYHO FAPMOHMIO Mexay
BHYTPEHHUMY U HAPYXXHbIMM
rnoMeLleHnamu, obnagas npu

3TOM TaKMMU TEXHUYECKMMM
npenMyLIeCTBaMK, KaK YCTONYMBOCTb
K CKOJTbYKEHMHO, MOBbILLEHHASs
YCTONYMBOCTb K JENCTBUIO XMMUYECKIMX
BELLIECTB, MOPO30YCTONYNBOCTb,
BOJOOTTANIKMBAEMOCTb M nerkas
yncTKa. Yrnosow copmns obecneunt
3alUUTY KpaeB Hapy>XHbIX MOKPbITUIA, B
TO Bpems Kak LASTRA 20mm cosgact
npaKTUYHblE DOPOXKKN U3 COEANHEHWI
3/1EeMEHTOB, YIOXEHHbIX BecKeeBbIM
CnocoboMm.

ESSENCES
Grey Timber Strutturato/Textured
Grey Timber LASTRA 20mm

MATCHING SURFACE
Seastone White Strutturato/Textured

TILES PATTERN
Floor Linear installation
Wall Linear installation

Easy application and
replacement with the

LASTRA 20mm solution that can
be installed with dry-system

on gravel or grass substrates.

Facilita di applicazione e
sostituzione con la soluzione
LASTRA 20mm posata a secco,
su ghiaia o erba.

FLOOR

Axi Grey Timber Strutturato 22,5x90

Axi Grey Timber Elemento L Strutturato 22,5x90
Axi‘Grey Timber60x60 LASTRA 20mm

L]
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AXI ELEMENTO L
22,5x90 H.4

Axi Grey Timber Strutturato 22,5x90
Axi Grey Timber Elemento L Strutturato 22,5x90

HIGH ALTITUDE RESORT
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SANKT MORITZ
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LIVING AND WORKING IN SPACES RICH
IN PERSONALITY AND CHARACTER.

The marked character and the chromatic intensity of Dark Oak
chronicle an original way of living and working, rich in natural
suggestions. The graphic energy of wood merges with the material
strength of cement-effect surfaces and clads, with a continuous
effect, floors, walls and architectural elements for personal spaces
with sought-after details.

Vivere e lavorare in spazi ricchi
di personalita e carattere.

Il carattere deciso e l'intensita cromatica di Dark Oak raccontano

un modo di abitare e uno spazio di lavoro originale e ricco di
suggestioni naturali. L'energia grafica del legno di riferimento si
amalgama al vigore materico di superfici a effetto cemento e riveste
in continuita pavimenti, pareti ed elementi architettonici, per spazi
pieni di personalita e dettagli ricercati.

ESSENCES
Dark Oak
Grey Timber

MATCHING SURFACE
Evolve Suede Strutturato/Textured

DECORATIVE THEME
Dark Oak Treccia

TILES PATTERN
Floor Staggered installation
Wall Staggered/Linear installation

URBAN
loft&stu

.

sl

FLOOR
Axi Dark Oak 22,5x90
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VIVRE ET TRAVAILLER DANS DES ESPACES RICHES
EN PERSONNALITE ET CARACTERE.

Y M S Y RS . (. AV 7. AT AR

Le caractéere décisif et l'intensité chromatique de
Dark Oak relatent une fagon de vivre et un espace
de travail original et riche de suggestions naturelles.
L'énergie graphique du bois de référence se méle
a la vigueur matérielle de surfaces a l'effet ciment
et revét en continuité des sols, des murs et des
éléments architecturaux, pour des espaces remplis
de personnalité et de détails recherchés.

1 Al

AXI TRECCIA
28x53

LEBEN UND ARBEITEN IN EINEM RAUM VOLLER
PERSONLICHKEIT UND CHARAKTER.

Der starke Charakter und die Farbintensitat von
Dark Oak beschreiben eine originelle Wohnweise
und einen Arbeitsraum voller natiirlichem Charme.
Die grafische Energie der Holzvorlage verschmilzt
mit der materischen Kraft der Oberflache mit ihrem
Betoneffekt und sorgt fiir kontinuierliche Boden,
Wande und architektonische Elemente, flir Raume
voller Personlichkeit und erlesener Details.

VIVIR Y TRABAJAR EN ENTORNOS RICOS EN
PERSONALIDAD Y CARACTER.

El caracter resuelto y la intensidad cromatica de
Dark Oak narran una forma de vivir y un espacio
de trabajo original y rico en sugerencias naturales.
La energia gréfica de la madera de referencia se
fusiona con el vigor matérico de las superficies
con efecto de cemento y reviste con continuidad
los pavimentos, las paredes y los elementos
arquitectonicos, para crear espacios llenos de
personalidad y detalles sofisticados.

The Treccia decor for a
simple band pattern or to
create carpet patterns.

Il decoro Treccia per una
semplice posa a fascia o
per creare tappeti.

XXUTb UTBOPUTb B MOMELLEHNAX C
UCKITHOUMTENBHON UHOVBUAYANBHOCTLIO U
XAPAKTEPOM.

PelunTenbHbIn  XapakTep W WHTEHCUMBHOCTb
uBetoB Dark Oak npuBHECET OpUrMHANBLHOCTb
B TeuyeHue XM3HM n paboyero mpouecca, Tak
Kak 9Ta Konnekums 6oraTa Ha OpWUrMHalbHble
M ecTecTBeHHble wiew. [padhmyeckaa aHeprus
[epeBa B Ka4ecTBEe OCHOBbI AM3aliHa COYeTaeTCs C
KPENoCTbiO MaTepuana NoBepxHOCTEN ¢ adhdeKToM
LieMeHTa, obecrnednBas rapMOHUYHYHO OOMMLIOBKY
nona, CTeH W apXUTEKTYPHbIX 3N1EMEHTOB, CO3aBas
MHTEpbePbl C BbIPaXEHHOW WMHAVBUAYaNbHOCTBIO U
MHOMOYMCAEHHBIMW YTOHYEHHBIMY AeTaNAMMU.

Axi Dark Oak 22,5x90
Axi Grey Timber 22,5x90
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Axi Dark Oak 22,5x90
Evolve Suede Strutturato 60x60

The beauty of the surface
does not alter and, once
installed, does not suffer
from dimensional variations.

Mantiene inalterata la
bellezza della superficie
e, una volta posato, non
subisce apprezzabili
variazioni dimensionali.

THE WARM AND INTENSE EFFECT OF WOOD CREATES
A PLEASANT CONTRAST WITH THE STRONG MATERIAL URBAN LOFT & STUDIO
EFFECT OF EVOLVE. v

" RS . (. A T

|'effetto caldo e intenso del legno crea un piacevole
contrasto con l'intensita materica di Evolve. SWEDEN

MALMO



GRAND CANYON

ARIZONA

REINVIGORATING IN&OUT.

The bright and spectacular impact of the wellness centre is
enhanced by Light Pine that amalgamates the minimalism of white
with intriguing streaks evoking the original material. Thanks to the

technical properties of porcelain stoneware, Axi brings the charm
of wood into venues that require the highest safety standards such
as the damp spaces of wellness centres.

Rigenerarsi dentro e fuori.

[l luminoso impatto scenografico del centro wellness e valorizzato
dal Light Pine che combina il rigore essenziale del bianco a intriganti
striature che richiamano la materia d'origine. Grazie alle proprieta
tecniche del gres, Axi porta il fascino del legno in ambienti che
richiedono alti standard di sicurezza, come le zone umide degli spazi
del benessere.

ESSENCES
White Pine
Golden Oak

DECORATIVE THEME
White Pine Brick 3D
White Pine Tatami

TILES PATTERN
Floor Staggered installation
Wall Linear installation

|
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FLOOR
Axi White Pine 22,5x90



32

REGENERER L'INTERIEUR
ET L'EXTERIEUR.

Le lumineux impact scénographique du centre
wellness est valorisé par le Light Pine qui unit la
rigueur essentielle du blanc a de surprenantes
stries qui rappellent le matériau d'origine. Grace
aux propriétés techniques du gres, Axi suscite
le charme du bois dans des espaces qui exigent
des normes de sécurité élevées, comme les zones
humides des espaces de bien-étre.

S_—

IN INNEN- UND AUSSENBEREICHEN
REGENERIEREN.

Der helle optische Eindruck des Wellnesscenters
wird durch Light Pine, das die klare Strenge der
Farbe Weill mit faszinierenden Streifen verbindet
und an das urspriingliche Material erinnert,
unterstrichen. Dank den technischen Eigenschaften
von Feinsteinzeug bringt Axi den Charme von Holz
in Umgebungen, die hohe Sicherheitsstandards
erfordern, wie zum Beispiel in Feuchtzonen von
Wellnesscenter.

REGENERARSE POR DENTRO
Y POR FUERA.

El luminoso impacto escenogréfico del centro de
salud y bienestar se revaloriza con el Light Pine,
que combina el rigor esencial del color blanco con
fascinantes estrias que evocan el material original.
Gracias a las caracteristicas técnicas del gres, Axi
introduce el encanto de la madera en entornos que
exigen altos niveles de seguridad, como las zonas
humedas de los espacios dedicados al bienestar.

BO3POAUTLCA BHYTPEHHE
W BHELLHE.

A . (. A SN T A A ~ N L S .~ e S Y i A L

BneuaTtnatowee acTeTMyeckoe pelleHue
CMA ueHTpa BO MHOrom ob6szaHo Light
Pine, coveTatowenn B cebe MUHUMANM3M 6enoro
UBeTa C WHTPUMYIOWMMK NOfA0caMu, TUMMYHBIMK
0Nns opurvHaneHoro MmaTepuana. bnarogaps
TEXHWYECKNM  XapaKTepucTUKam KepamorpaHuTa,
AXi NpYBHOCWT O4apoBaHve fepeBa B MHTEPbEPbI,
npenbaABAsStOWIME BbiCOKMe TpeboBaHUS K
6esonacHocTK, Kak, Hanpumep, 30Hbl C
NoBbILLEHHbIM cofepaHnem Bnarn B CIMA canoHax.

I —

Axi White Pine 22,5x90
Axi Golden Oak 22,5x90
Axi White Pine Tatami 22,5x90
Axi White Pine Brick 3D 20x44




AXI TATAMI
22,5%90...
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SURFACES INSPIRED BY DIFFERENT WOOD
ESSENCES CONVERGE IN A SUGGESTIVE EFFECT
OF SHADES AND TINTS.

Axi Golden Oak 22,5x90 Superfici ispirate a legni diversi si incontrano in un
: suggestivo gioco di sfumature e tonalita.



Axi brings the charm of wood
into spaces requiring the
highest resistance to water
and dampness.

Axi porta il fascino del legno
in ambienti che richiedono
elevata resistenza all'acqua e
all'umidita.

Axi White Pine 22,5x90
Axi Golden Oak 22,5x90

The beauty of the
inspirational material
multiplies in a three-
dimensional dynamism.

La bellezza dell'essenza di
riferimento si moltiplica

in un dinamismo
tridimensionale.

s
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AXI BRICK 3D
20x44
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WELLNESS CENTRE
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Perfect and safe in outdoor areas connected to the indoors, the
textured finish recaptures the spectacular effect of saw-cut natural
wood. The appeal of wood blends with the functional advantages of

porcelain stoneware that, even in the outdoors and subject to thermal
shock and adverse weather, maintains its colours, dimension and

surface texture over time.

Perfetta e sicura negli spazi esterni collegati a spazi interni, la finitura
strutturata recupera lo spettacolare effetto del taglio piano sega.
L'estetica dei legni si coniuga ai vantaggi funzionali del gres porcellanato
che, anche all'aperto, sottoposto a shalzi termici e ad agenti atmosferici,
mantiene inalterati il colore, la dimensione e la struttura superficiale.

Parfaite et slre dans les espaces
extérieurs communicant avec les
espaces intérieurs, la finition structurée
récupére l'extraordinaire effet scié.
'esthétique des bois s'associe aux
avantages fonctionnels du grés cérame
qui méme soumis, a I'extérieur, aux
écarts de température et aux agents
atmosphériques, conserve sa couleur,
sa dimension et sa structure de
surface.

Perfecto y seguro en los espacios
exteriores que se conectan con
espacios interiores, el acabado
estructurado recupera el efecto

espectacular del corte con sierra.

La estética de la madera se une a

las ventajas funcionales del gres
porcelanico que, incluso al aire libre
y sometido a choques térmicosy a
los agentes atmosféricos, mantiene
inalterados su color, tamafio y
estructura superficial.

Perfekt und sicher in Aulenbereichen,
die mit den Innenrdumen verbunden
sind; die strukturierte Oberflache

gibt eine spektakulare sagerauhe
Wirkung wieder. Die Asthetik

des Holzes kombiniert sich mit

den funktionalen Vorteilen von
Feinsteinzeug, das obwohl, auch im
Freien, Temperaturwechseln und
Witterungseinflissen ausgesetzt seine
Farbe, GroRe und Oberflachenstruktur
unverandert beibehalt.

BesynpeyHoe 1 HadexHoe ans
BHYTPEHHWX NOMELLEHWIA, NPUSEraroLLImnX
K BHELLHMM MPOCTPaHCTBaM, aHHoe
CTPYKTYPMPOBAHHOE MOKPbITHE
VIMUTVPYET 3aBOPaxuBatoLLIniA
ahhekT NUNEHOWN ApPeBECHHbI.
ScTeTuka fepesa B coveTaHum

C 3KCMyaTaUOHHbIMM
npenmMyLLeCcTBaMM KepaMorpaHnTa,
KOTOPbI AEMOHCTPUPYET
YCTOMYMBOCTb K Nepenagam
TemnepaTyp v AENCTBUIO XMMUYECKIX
BeLLEeCTB, B TOM YMCSIe M Ha OTKPbITbIX
y4acTKax, CoXpaHssa Hen3MeHHbIMN
LIBET, pPa3Mep 1 CTPYKTYpY
MOBEPXHOCTM.

ESSENCES
White Pine Strutturato/Textured
Golden Oak

TILES PATTERN
Floor Linear installation
Wall Staggered/Linear installation

39

FLOOR
Axi White Pine Strutturato 22,5x90
Axi White Pine Elemento L Strutturato 22,5x90 H.4
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Axi White Pine Strutturato 22,5x90
Axi Golden Oak 22,5x90

Colour, dimension and
anti-slip surface properties
do not alter over time

or due to the action

of weather conditions.

Colore, dimensione

e superficie antiscivolo
non si alterano nel tempo
e con I'azione degli agenti
atmosferici.

WELLNESS CENTRE

" e .

GRAND CANYON

ARIZONA
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Functional, easy to install
and replace, the pathways
of Axi LASTRA 20mm with
dry-installation onto gravel
or grass.

Pratici, facili da posare
e da sostituire i
camminamenti con Axi
LASTRA 20mm posati a
secco su ghiaia o erba.

— &y . -
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AXI LASTRA 20MM
60x60
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MEETING AND ENJOYING THE TASTE
OF AUTHENTIC HOSPITALITY.
Brown Chestnut, with its unmistakeable elegance, exalts the
irregularities of age-old wood transforming them into unique - &

details of strong aesthetic appeal and contemporary style, to el

design modern spaces that are rich in history. The 25x150 size ]
enhances the marked veining, giving charm and character to large i . . E —
hospitality spaces. 1

. . . ; I ! T
Incontrarsi e assaporare il gusto di . . h |
un'autentica ospitalita. '

Brown Chestnut valorizza con la sua inconfondibile eleganza le

irregolarita del legno vissuto trasformandole in particolarita dal forte

impatto estetico e dallo stile contemporaneo, per progettare spazi

moderni e al contempo ricchi di storia. Il formato 25x150 risalta le

marcate venature, conferendo suggestione e carattere agli ambienti
di grandi dimensioni dedicati all'ospitalita. o

—_— W,
et
B

ESSENCES
Brown Chestnut
Golden Oak

DECORATIVE THEME
Brown Chestnut Mosaico 3D

TILES PATTERN
Floor Staggered installation . FLOOR
Wall Checkboard/Linear installation Axi Brown Chestnut 25x150
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RENCONTRER ET APPREGIER’ LE 00T DE DIE FREUDE AUTHENTISCHER GASTLICHKEIT ENCONTRARSE Y PALADEAR EL SABOR DE UNA BCTPETUTbCA U HAC/IAOUTBLCA BKYCOM
L'AUTHENTIQUE HOSPITALITE. ERLEBEN UND GENIEREN. HOSPITALIDAD AUTENTICA. HACTOALLErO FOCTEMPUMMCTBA.
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Brown Chestnut valorise grace a son inégalable ~ Brown Chestnut lasst mit unverwechselbarer ~ Brown Chestnut valoriza con su inconfundible B konnekuun Brown Chestnut ¢ HecpaBHeHHON
élégance les irrégularités du bois vieilli, en les  Eleganz die UnregelmaBigkeiten von altem, elegancia las irregularidades de la madera usada, = aneraHTHOCTbO OTTEHEHO HepaBHOMEPHO

transformant en détails au fort impact esthétique  gelebtem Holz zur Geltung kommen und transformandolas en detalles con un fuerte  cocTapvBlIeecs [epeBO, UTO SBSETCA HACTOSLLEN :. =3
et de style contemporain, pour concevoir des  verwandelt sie in Merkmale mit hoher asthetischer ~ impacto estético y un estilo contempordneo, para ~ caMobbITHON [eTaNnbio UHTEPbEePa, HANOHEHHOMO I = - | )
espaces a la fois modernes et riches en histoire. ~ und moderner Wirkung, um moderne Raume, die  disefiar espacios modernos y al mismo tiempo  BbICOKMM 3CTETUYECKUM COAEpPXaHWEM W | i s
Le format 25x150 accentue les veines marquées,  voller Geschichte sind, zu gestalten. Das Format  ricos de historia. El formato 25x150 resalta las  BblaepxaHHOrO B akTyaSlbHOM CTuUfe, HacTosLas L) Py 7 u
en donnant charme et caractére aux espaces de  25x150 betont die markante Maserung und verleiht ~ vetas marcadas, aportando atractivo y caracter a  Haxodka [/si AM3alHEPCKMX pelleHuin B Kioue \ ‘\ et ""f«'//
grandes dimensions consacrés a I'hospitalité. grolbflachigen Ambienten, die der Gastlichkeit  los ambientes de grandes dimensiones dedicados ~ coBpemMeHHOCTW, U B TO Xe BpemMs c 6oraton K\ \
gewidmet sind, unverwechselbaren Charme und  ala hospitalidad. nctopuen. dopmat ele 6onee nogyepkusaeT \ \
Charakter. Bpocatolvecss B rfnasa MNpoXWIKW, npuaaBas \\
XxapakTep WU oyapoBaHue MHTepbepam GOoNbLUIMX .\
pa3MepoB, npefHasHaveHHbIX A9 npuemMa rocTen. . § Wb
~ 3 ; -
gt .

AXI MOSAICO 3D
35x35

-

The Mosaico 3D creates an
original three-dimensional effect.

Il Mosaico 3D crea un originale
effetto tridimensionale.

Axi Brown Chestnut 25x150
Axi Brown Chestnut 22,5x90



Axi Brown Chestnut 22,5x90

W

AXI'IS PERFECT IN COMMERCIAL SPACES
AND WHEREVER EASY CLEANING AND MAINTENANCE
OF THE SURFACE IS A MUST.

Axi e ideale negli spazi commerciali e ovunque sia
fondamentale semplificare le operazioni di cura, di pulizia e
di manutenzione delle superfici.
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FOOD LAB RESTAURANT
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Axi Brown Chestnut 22,5x90 CARSON CITY
Axi Brown Chestnut Mosaico 3D 35x35 NEVADA




MOSCOW

RUSSIA

DISPLAYING WITH STYLE
AND EXPRESSIVE STRENGTH.

The bright and warm shade of Golden Oak, characterised by

strong and alluring veining, gives a refined luxurious atmosphere
to the most elegant shopping venues such as concept stores and
boutiques. The timeless elegance of herringbone installation exalts
the decorative effect of the floor enhancing knots and streaks of
pleasant visual impact.

Esporre con stile e forza espressiva.

La luminosa e calda tonalita Golden Oak caratterizzata da forti e
suggestive venature conferisce un'atmosfera di lusso raffinato ai
pil eleganti contesti dello shopping, quali concept store e boutique.
L'intramontabile eleganza della posa a lisca di pesce esalta
I'effetto decorativo del pavimento, valorizzando nodi e striature dal
gradevole effetto visivo.

ESSENCES
Golden Oak
Dark Oak

TILES PATTERN
Floor Herringbone installation
Wall Linear installation

CONCEPT

store

A
=

-

==

FLOOR
Axi Golden Oak 22,5x90
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EXPOSER AVEC STYLE ET FORCE EXPRESSIVE.

La chaude et lumineuse tonalité Golden Oak
caractérisée par des veines intenses et suggestives,
crée une atmosphere de luxe raffiné dans les
contextes de shopping les plus élégants, tels
que concept store et boutiques. L'indémodable
élégance de la pose en chevrons exalte l'effet
décoratif du sol, en valorisant les nceuds et les
stries pour un agréable effet visuel.

Axi Golden Oak 15x90
Axi Dark Oak Tatami 15x90

MIT STIL UND AUSDRUCKSKRAFT ANBIETEN.

Derhelleundwarme Ton Golden Oak, gekennzeichnet
durch eine starke und markante Maserung,
verleiht den elegantesten Einkaufsbereichen, wie
Concept Stores und Boutiquen eine Atmosphare
von raffinierten Luxus. Die zeitlose Eleganz der
Verlegung im Fischgratmuster steigert die
dekorative Wirkung des Bodens, mit einem angenehmen
optischen Effekt hervorgerufen durch die Knoten
und Zeichnungen.

EXPONER CON ESTILO Y FUERZA EXPRESIVA.

La luminosa y calida tonalidad Golden Oak,
caracterizada por vetas fuertes y sugestivas,
aporta una atmdsfera de lujo refinado a los
contextos mas elegantes del shopping, tales como
los concept stores y las boutiques. La elegancia
intemporal de la colocacion en espiga resalta el
efecto decorativo del pavimento, valorizando el
agradable efecto visual de las estrias y los nudos.

BbIPASWUTb CEBA B CTUJIE U CUNE IKCMPECCUW.

fApkasa konnekuma Golden Oak, cocToswas
M3 TennblX LBETOB, XapakTepusyeTca YeTKo
BbIPaXeHHbIMW U3AWHbBIMKU  NPOXUIKAMNU,
KOoTopble co3fadyT aTMocdepy YyTOHYEHHOro
WMKa B Haubonee aneraHTHbIX WMHTepbepax
TOProBbIX MoWafen, Takux Kak cknafbl U
OyTukun. Bcerga akTyanbHas yknagka B Buge
napkeTa noAyvepkmBaeT [OeKOPaTUBHbIN adpdpekT
HaMoNbHOro MOKPbLITUA, [aBas BO3MOXHOCTb
OLUEHWTb Yy30pbl B BWAE Y370B W Mofoc ¢
NPUATHBIM BU3YyanbHbIM 3PEKTOM.

Axi Golden Oak 22,5x90
Axi Dark Oak Tatami 22,5x90




Axi does not suffer the effect of
wear in commercial applications.

Axi non teme l'usura anche in
contesti commerciali.

Axi Golden Oak 22,5x90
Axi Dark Oak 22,5x90
Axi Dark Oak Tatami 22,5x90

THE BEAUTY OF CHECKER-BOARD INSTALLATION
PATTERN IS EXALTED BY THE IRREGULAR GRAPHIC
MOVEMENT OF VEINING.

La bellezza della posa a scacchiera e enfatizzata dal
movimento grafico irregolare delle venature.



The Tatami covers design
elements, niches and walls
for a minimal and refined

/ elegance style.

Il decoro Tatami riveste
volumi, nicchie e pareti,
per uno stile di rigorosa e

raffinata eleganza.
T I L . S, L
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AXI TATAMI
22,5x90

CONCEPT STORE

Axi Golden Oak 22,5x90
Axi Dark Oak 22,5x90
MOSCOW Axi Dark Oak Tatami 22,5x90

RUSSIA



GOLD COAST

AUSTRALIA

LIVING IN AN IN&OUT CONTINUITY.

Axi matt with its micro-texture evoking natural wood exalts the
sought-after style and details guaranteeing a visual effect of
unique intensity. The new large 25x150 size exalts the elegance
of the collection for broad residential scenarios with a strong
contemporary impact.

Abitare in continuita
tra interno ed esterno.

Axi matt con la sua microstruttura che richiama il legno di
ispirazione enfatizza la ricercatezza e i dettagli garantendo un effetto
visivo di intensita unica. Il nuovo grande formato 25x150 esalta
I'eleganza della collezione per ampi scenari residenziali dal forte
impatto contemporaneo.

ESSENCE
Silver Fir

MATCHING SURFACE
Mark Gypsum Matt

TILES PATTERN
Floor Staggered installation
Wall Linear installation

FLOOR
Axi Silver Fir 25x150
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Axi guarantees a pleasant continuity of style that means being able
to conceive outdoor spaces as an extension of the indoors. The Axi

project comes complete with LASTRA 20mm, ensuring the highest
safety and resistance standards to the outdoor flooring and a broad
range of trims for swimming-pool edges and any other application.

Axi garantisce una piacevole continuita stilistica che consente di
concepire lo spazio esterno come un prolungamento ideale degli
ambienti interni. Completano il progetto Axi LASTRA 20mm, che
assicura la massima resistenza e sicurezza alla pavimentazione
outdoor, e una vasta gamma di pezzi speciali perfetti per ogni
applicazione e per rifinire i bordi piscina.

Axi assure une agréable continuité
stylistique qui permet de concevoir
I'espace extérieur comme un
prolongement idéal des espaces
internes. Pour compléter le projet Axi,
LASTRA 20mm qui assure résistance
et sécurité absolues au carrelage
outdoor, et une vaste gamme de pieces
spéciales, parfaites pour chaque
application et comme finitions des
bords de la piscine.

Axi garantiza una agradable
continuidad estilistica que permite
concebir el espacio exterior como una
prolongacion ideal de los ambientes
interiores. El proyecto se completa
con Axi LASTRA 20mm (que asegura
la maxima resistencia y seguridad en
los pavimentos para exteriores) y una
amplia gama de piezas especiales
perfectas para todo tipo de instalacion
y para rematar los bordillos de las
piscinas.

Axi bietet eine angenehme stilistische
Kontinuitat, wodurch der Aulenbereich
als ideale Erweiterung des Innenraus
wahrgenommen wird. Das Projekt

Axi wird durch LASTRA 20mm,

das maximale Strapazierfahigkeit

und Sicherheit der Boden im Freien
garantiert und durch eine breite
Palette von Formteilen, perfekt fiir jede
Anwendung und fir die Gestaltung von
Pool-Randbereichen, abgerundet.

Axi obecrneunBaeT NpUATHYHO
CTUANCTUYECKYHO FapMOHMUIO,
NO3BONSAIOLLYIO BOCMPUHUMATb
Hapy>XHOe MPOCTPaHCTBO Kak
naeanbHoe NPOLOSIKEHNE BHYTPEHHMNX
nomeLeHnn. 3aBepLuaroT MNPOeKT
npoaykTbl Axi LASTRA 20mm,
rapaHTUpYyrOLLKE MaKCUMasbHYHO
MPOYHOCTb U HAaeXHOCTb HaMobHOro
NOKPbITUA HaPY>XHbIX MOMeLLeHN, a
TaK>Xe LUMPOKYHO ramMMy creumanbHbIx
3/1eMEHTOB, KOTOpble naeansHO
noaonayT Ans OTAeNKu KpaeB
BacceliHa 1 Opyrnx uenem.

ESSENCES
Silver Fir Strutturato/Textured
Grey Timber LASTRA 20mm

TILES PATTERN
Floor Linear installation
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FLOOR
Axi Grey Timber LASTRA 20mm 60x60
Axi Silver Fir Strutturato 22,5x90
Axi Silver Fir Elemento L Strutturato 22,5x90




THE NEW LARGE 25x150 SIZE OPENS UP TO NEW
PLANNING SCENARIOS.

Il grande e nuovo formato 25x150 apre
nuovi scenari progettuali.

Axi Grey Timber LASTRA 20mm 60x60
Axi Grey Timber LASTRA 20mm Griglia 15x60
Axi Grey Timber LASTRA 20mm Bordo Piscina 30x60

AX1 LASTRA 20MM
60x60

LASTRA 20mm
Gradino Round

LASTRA 20mm
Bordo Piscina

Axi Silver Fir 25x150
Axi Silver Fir Strutturato 22,5x90
Axi Silver Fir Elemento L Strutturato 22,5x90




Resistant to household
chemicals, it guarantees
functional maintenance
and easy cleaning.

Resistente all'azione degli

agenti chimici di uso domestico,
garantisce praticita di
manutenzione e facilita di pulizia.

Axi Silver Fir 22,5x90
Axi Silver Fir Strutturato 22,5x90

PRIVATE VILLA

GOLD COAST
AUSTRALIA

HABITER EN CONTINUITE ENTRE L'INTERIEUR
ET L'EXTERIEUR.

Y L A PR . (. AN 7

Axi mate avec sa microstructure qui rappelle le
bois d'inspiration accentue la préciosité et les
détails en garantissant un effet visuel d'intensité
unique. Le nouveau grand format 25x150 exalte
I'élégance delacollection pour de vastes scénarios
résidentiels au fort impact contemporain.

WOHNEN IN KONTINUITAT ZWISCHEN
INNEN UND AUBEN.

Axi matt hebt mit seiner Mikrostruktur, die an das
Holz der Vorlage erinnert, dessen Eleganz und
Details hervor und sorgt fir eine optische Wirkung
von einzigartiger Intensitat. Das neue GroRformat
25x150 unterstreicht mit seinem markanten
modernen Erscheinungsbild in groRflachigen
Wohnbereichen die Eleganz der Kollektion.

VIVIR SIN SOLUCION DE CONTINUIDAD ENTRE EL
INTERIOR Y EL EXTERIOR.

Axi mate, con una microestructura que recuerda
la madera en la que se inspira, enfatiza la
sofisticacion y los detalles garantizando un efecto
visual con una intensidad Unica. El nuevo formato
grande de 25x150 acentua la elegancia de la
coleccion para amplios contextos residenciales
con un fuerte impacto contemporaneo.

MU SEUMTAS

)XWUTb B TAPMOHWWN BHYTPWU N CHAPYXMW.

MaToBbIt Axi, Bnarogapsa CBoein MUKPOCTPYKTYpe,
yepnarwen BAOXHOBeHMe 'y [OepeBa,
nogyepkuBaeT YTOHYEHHOCTb W [peTanw,
obecrneynBasi HEMOBTOPMUMbI HaCbILWEHHbIN
BM3YyanbHbIi acpdeKkT. HoBbI Gonbluoin dopmaT
25x150 nopgyepkmnBaeT 3MeraHTHOCTb KOMIeKLMN,
npefHa3HayeHHOW, B MepBYylO o4ependb, [ON4
OOMbLINX XWUMbIX MHTEPbEPOB, 03[aHHbIX B
COBPEMEHHOM CTUSE.
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AXI LASTRA 20MM

\ | 60x60

LASTRA 20mm: porcelain stoneware

in 20 mm thickness to guarantee
excellent technical performance

in outdoor application, both with
traditional and dry-system installation.

LASTRA 20mm: gres porcellanato
di 20 mm di spessore per garantire
eccellenti performance tecniche in
esterno, sia in posa tradizionale
che a secco.

Axi Grey Timber LASTRA 20mm 60x60

Axi Grey Timber LASTRA 20mm 60x60
Axi Silver Fir Strutturato 22,5x90
Axi Silver Fir Elemento L Strutturato 22,5x90




25x150 cm / 97/6"x59" - 10 mm
22,5x90 cm / 87/8"x35%/g" - 10 mm
15x90 cm / 57/5"x35%/&" - 10 mm
60x60 cm / 23%/5"x23%/s" - 20 mm

.
AXI

v — . — v

Matt

SILVER FIR GREY TIMBER
25x150 cm / 97/¢"x59" 25x150 cm / 97/8"x59"

71”

PORCELAIN STONEWARE COLOURED IN BODY - RECTIFIED MONOCALIBER

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO \f’
GRES CERAME COLORE DANS LA MASSE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG Eéulﬁ]el

GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA - RECTIFICADO MONOCALIBRE / KEPAMUYECKWIA TPAHUT OKPALLEHHbIM B MACCE - PETU®ULIMPOBAHHbIN B OAHOM KANMEPE
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GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT
25x150 cm / 97/¢"x59" 25x150 cm / 97/8"x59"




25x150 cm / 97/6"x59" - 10 mm
22,5x90 cm / 87/8"x35%/g" - 10 mm
15x90 cm / 57/5"x35%/&" - 10 mm
60x60 cm / 23%/5"x23%/s" - 20 mm

AXI
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Matt

WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
22,5x90 cm / 87/s"x35%/s" 22,5x90 cm / 87/s"x35%/5" 22,5x90 cm / 87/8"x35%/s" 22,5x90 cm / 87/a"x35%/5" 22,5x90 cm / 87/5"x35%/5" 22,5x90 cm / 87/5"x35%/s"
i : éo%
Ik )
|
-I-
!
.. | 1
™
? l il:"-
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
15x90 cm / 57/¢"x35%/&" 15x90 cm / 57/s"x35%/&" 15x90 cm / 57/s"x35%/&" 15x90 cm / 57/s"x35%/&" 15x90 cm / 57/:"x35%/s" 15x90 cm / 57/s"x35%/s"

|
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PORCELAIN STONEWARE COLOURED IN BODY - RECTIFIED MONOCALIBER

e
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO NE
GRES CERAME COLORE DANS LA MASSE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG Eéula'hel
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA - RECTIFICADO MONOCALIBRE / KEPAMWYECKU MPAHUT OKPALLEHHBIV B MACCE - PETI/ldJV]LlVlPOBAHHbII;] B OIHOM KAJIMBPE wwwecolabel.cu
Textured / Strutturato
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
STRUTTURATO STRUTTURATO STRUTTURATO STRUTTURATO STRUTTURATO STRUTTURATO
22,5x90 cm / 87/8"x353%/s" 22,5x90 cm / 87/8"x353%/s" 22,5x90 cm / 87/8"x353%/s" 22,5x90 cm / 87/8"x353%/s" 22,5x90 cm / 87/8"x353%/s" 22,5x90 cm / 87/8"x353%/s"

LASTRA 20¢

WHITE PINE LASTRA 20mm
60x60 cm / 23°/¢"x23%/s"

GREY TIMBER LASTRA 20mm GOLDEN OAK LASTRA 20mm BROWN CHESTNUT LASTRA 20mm
60x60 cm / 23°/s"x23%/s" 60x60 cm / 23°/5"x23%/s" 60x60 cm / 23°/8"x23%/s"

Manufactured with minimum 20% of pre-consumer recycled materials, in 22,5x90 and 15x90 sizes it can contribute to the awarding of 1 LEED credit. / Contiene oltre il 20% di materiale riciclato pre-consumer e puo contribuire al
209 raggiungimento di 1 credito LEED solo nei formati 22,5x90 e 15x90. / Contient plus de 20% de matiere recyclée pre-consumer et il peut contribuer a obtenir 1 crédit LEED seulement dans les formats 22,5x90 et 15x90. / Enthalt 20%
Recycled

GREEN PROJECT - LEED

pre-konsumer Recyclingmaterial welches, in Formaten 22,5x90 und 15x90, zur Erreichung von 1 LEED Punkt beitragen kann. / Contiene mas del 20% de material reciclado pre-consumo y puede contribuir a conseguir 1 punto LEED
sélo en los formatos 22,5x90 y 15x90. / CopepxuT He MeHee 20% peumKnMpoBaHHOro Ao NoTpebneHnA maTepuana, 4To MoXeT cnocobcTBoBaTb HakonneHwo 1 6anna no ctaHaapty LEED, Tonbko ana popmatos 22,5x90 n 15x90.




AXI

DECORS / DECORI
Tatami
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
TATAMI TATAMI TATAMI TATAMI TATAMI TATAMI

22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

i
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22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

22,5x90 cm / 87/8"x353%/s"

22,5x90 cm / 87/8"x353%/s"

22,5x90 cm / 87/8"x353%/s"

22,5x90 cm / 87/8"x353%/s"

Treccia
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
TRECCIA TRECCIA TRECCIA TRECCIA TRECCIA TRECCIA

28x53 cm / 11"x207/8"

1 . . . . .

28x53 cm / 11"x207/s"

28x53 cm / 11"x207/s"

28x53 cm / 11"x207/s"

28x53 cm / 11"x207/s"

28x53 cm / 11"x207/s"

PORCELAIN STONEWARE COLOURED IN BODY - RECTIFIED MONOCALIBER

fen
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO NE
GRES CERAME COLORE DANS LA MASSE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG Eéula'hel
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA - RECTIFICADO MONOCALIBRE / KEPAMWYECKU MPAHUT OKPALLEHHBIV B MACCE - PETI/IdJVILlVIPOBAHHbII?I B OIHOM KAJIMBPE www.ecolabel.eu
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Mosaico 3D

DARK OAK
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x133/4"

WHITE PINE
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x133%/4"

SILVER FIR
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x133%/4"

GREY TIMBER
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x133%/4"

GOLDEN OAK
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x133%/4"

BROWN CHESTNUT
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x133/4"

Brick 3D
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D

20x44 cm / 77/8"x173/s" 20x44 cm / 77/8"x173/s" 20x44 cm / 77/s"x173/s" 20x44 cm / 77/s"x173/s" 20x44 cm / 77/s"x173/s" 20x44 cm / 77/s"x173/s"

RRR

Bottone Decorato

BOTTONE DECORATO
MIX 4
7,5x7,5 cm / 3"x3"
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PORCELAIN STONEWARE COLOURED IN BODY - RECTIFIED MONOCALIBER o
) GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO NE
GRES CERAME COLORE DANS LA MASSE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG Eéula]el
‘ D ECO RS / D ECORI GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA - RECTIFICADO MONOCALIBRE / KEPAMUYECKWIA TPAHUT OKPALLEHHbIM B MACCE - PETU®ULIMPOBAHHbIN B OAHOM KANMEPE www-ecolabel.eu
Rosone Mini Rosone Elegance
BROWN CHESTNUT
ROSONE MINT ¢ FASCIA ELEGANCE
45x45 cm / 173/4"x173/4" 90x90 cm / 35%/¢"x35%/s" LAYOUT

b I

ROSONE ELEGANCE
90x90

(7 Q;%\@
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ANGOLO ELEGANCE *
90x90 cm / 353/8"x35%/s"
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* To be ordered in multiples of 4
Ordinabile in multipli di 4
Peut étre commandé en multiples de 4
Zum Bestellen als Vielfache von 4
Es posible efectuar pedidos en multiplos de 4
3aKa3biBaloTCA B KONMYECTBE KpaTHOM 4




SILVER FIR

GOLDEN OAK

WHITE PINE

COLOUR-SHADING / STONALIZZAZIONE LAYING PATTERNS / SCHEMI DI POSA

GREY TIMBER

DARK OAK

BROWN CHESTNUT
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O ]. 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 22,5x90cm 1 99,3% 7,5x7,5¢cm | 0,7% 02 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 15x90cm | 98% 7,5x7,5cm | 2%

S

V2

Silver Fir, Grey Timber,
White Pine, Dark Oak

V3

Brown Chestnut, Golden Oak

Bl

Light
Leggera
Léger
Leichte
Ligera
Nérkoe

V2

Moderate
Moderata
Moyen
Mittlere
Moderada
YmepeHHoe

V3

High

Alta

Haut
Kréftigere
Alta
Bbicokoe

03 15x90 cm | 97,3%  7,5x7,5 cm | 2,7% 04 22,5x90 cm | 58,4% 15x90 cm | 38,9% 7,5x7,5 cm | 2,7%
v
Sangom
g:g}‘l‘g\m For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 2-3 mm grout lines / Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 2-3 mm / En cas de pose complexe de composition multiformats, Atlas Concorde conseille de
uféllige

Random laisser un joint de 2-3 mm / Fiir eine modulare Verlegung im Multiformat empfiehlt Atlas Concorde eine Fuge von 2-3 mm / Para la colocacion multiformato modular Atlas Concorde aconseja una junta de 2-3 mm / [lna MogynbHON MynbTU(OPMATHON YKNaaKu
MpouasonbHoe Atlas Concorde pexomeHAyeT LUOB LUNMPUHON B 2-3 MM.



O 5 22,5x90 cm | 100% O 6 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 22,5x90 cm | 100%

LAYING PATTERNS / SCHEMI DI POSA
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09 15x90 cm | 100% ]. O 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 22,5x90 cm | 100%

0 7 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 15x90 cm | 100% O 8 22,5x90 cm | 100%

For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 2-3 mm grout lines / Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 2-3 mm / En cas de pose complexe de composition multiformats, Atlas Concorde conseille de
laisser un joint de 2-3 mm / Fir eine modulare Verlegung im Multiformat empfiehlt Atlas Concorde eine Fuge von 2-3 mm / Para la colocacion multiformato modular Atlas Concorde aconseja una junta de 2-3 mm / [InA MOAyNbHOIN MyfbTUGOPMATHON YKNaLKM
Atlas Concorde pekOMeHAYeT LIOB LWMPUHOWA B 2-3 MM.

]. ]. 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 22,5x90 cm | 100% ]. 2 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 15x90 cm | 100%

For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 2-3 mm grout lines / Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 2-3 mm / En cas de pose complexe de composition multiformats, Atlas Concorde conseille de
laisser un joint de 2-3 mm / Fiir eine modulare Verlegung im Multiformat empfiehlt Atlas Concorde eine Fuge von 2-3 mm / Para la colocacion multiformato modular Atlas Concorde aconseja una junta de 2-3 mm / [lnA MOAyNbHOIN MynbTU(OPMATHON YKNaaKM
Atlas Concorde pekOMeHAYeT LIOB LWMPUHOWA B 2-3 MM.
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Thickness / Spessore 10 mm

TRIM TILES / PEZZ| SPECIALI
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INDOOR TRIM TILES

Axi Battiscopa *
7,2x90 cm / 27/8"x353%/s"

Axi 15x90 cm / 57/"x35%/s"
OUTDOOR TRIM TILES

Axi 22,5x90 / 87/5"x35%/s"

Axi Scalino * v
22,5x90 / 87/8"x35%/s"

Axi Scalino Angolare Sx * ¥
22,5x22,5cm/ 87/8"x 87/s"

Axi Scalino Angolare Dx * /
22,5x22,5cm / 87/8"x 87/s"

Axi Elemento L Strutturato * / Axi Strutturato
22,5x90 H. 4 cm / 87/8"x35%/¢" H. 15/s" 22,5x90 / 87/8"x353%/8"

Axi Battiscopa Sagomato Sx/Dx * ¥
7,2x30 cm / 27/8"x113/4"

* Available in all colours / Disponibile in tutti i colori v These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione
Disponible dans toutes les couleurs / In allen Faben Verfligbar Les pieces sont disponibles sur commande / Die Teile sind auf Bestellung lieferbar
Disponibles en todos los colores / VmetoTcA Bce LBeTa Las piezas se hacen por encargo / V3roToBnAOTCA Ha 3aKa3

NOTES / NOTE

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist / Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare I'ultimo listino aggiornato e in vigore / Pour toutes informations et renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a
toujours lieu de consulter le dernier tarif en vigueur et mis a jour / Fiir Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das Gewicht betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen / Para acceder a la informacion y a los datos relativos a codigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la Gltima lista de precios actualizada
y vigente / [inA nHcbopmaumm o Kogax, ynakoBkax 1 Bece obpaliainTech K nocneaHemy AeiicTBYOLLEeMy Npanc-nucTy.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications / | colori e le caratteristiche estAxihe dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi / Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés a
titre purement indicatif / Die Farben und die sthetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten / Los colores y las caracteristicas estéticas de los materiales ilustrados en el presente catalogo deben ser considerados como puramente indicativos / LiBeTa u acteTudeckue
XapaKTepuCTUKK ONUCaHHbIX B HACTOALLEM KaTasnore matepuanoB ABAAKOTCA TOTIbKO OPUEHTUPOBOYHbLIMA.

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifications / Atlas Concorde si riserva di modificare i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilita su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche / Atlas Concorde se
réserve le droit de modifier ses produits sans préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifications / Atlas Concorde behélt sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung, die Produkte zu verandern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten
Schéden ab, die von diesen Veranderungen herriihren / Atlas Concorde se reserva el derecho de modificar los productos sin previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre eventuales dafios directos o indirectos derivados de eventuales modificaciones / Atlas Concorde octaBnaeT 3a co60i NpaBo U3MEHATb XapaKTepUCTKN
I/I3,EleJ'Il/Il7I 6e3 npenBapuTenbHOro yBegoMAeHnA, OTKNOHAA NMPpY 3TOM J'I}O6\/l0 OTBETCTBEHHOCTb 3a NPAMble UT KOCBEHHble \/6bITKI/I, BO3HUKLUME B pe3ynbTare N3MEHEHWI.
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LASTRA Z):

Thickness / Spessore 20 mm

Axi Lineare Axi Round Axi Gocciolatoio
30x60 cm / 113/4"x23%/s" 30x60 cm / 113/4"x235/8" 30x60 cm / 113/4"x235/s"

Axi Round
60x60 cm / 235/8"x235/s"

Axi Gradino Lineare Axi Gradino Round
30x60 cm / 113/4"x235/s" 30x60 cm / 113/4"x235/s"

Axi Bordo Piscina Axi Griglia Axi Griglia

30x60 cm / 113/4"x235/s" 20x60 cm / 77/8"x23%/s" 15x60 cm /57/8"x23%/s"

Axi Elemento L Axi Bordo L
20x60 cm / 77/8"x235/s" 20x15x60 cm / 77/8"x 57/8"x 23%/s"

B Available in all colours / Disponibile in tutti i colori / Disponible dans toutes les couleurs / In allen Faben Verfiigbar / Disponibles en todos los colores / VimetoTca Bce LBeTa

W For all LASTRA 20mm trims, right/left angular elements are available / Di tutti i pezzi speciali di LASTRA 20mm sono disponibili gli elementi angolari dx/sx / Parmi les piéces spéciales LASTRA 20mm, les éléments d'angle de droite et de gauche sont disponibles /
Alle Formteile von LASTRA 20mm sind mit entsprechenden Eckelementen rechts/links erhaltlich / Todas las piezas especiales de LASTRA 20mm disponen de los elementos angulares der./izq. correspondientes. / [Ina Bcex cneumanbHblx anemeHTos LASTRA
20mm UMetoTCA B HanmMumMy COOTBETCTBYIOLLME MPaBble/NeBble YITOBLIE 3NIEMEHTBI.

THANKS TO / SI RINGRAZIA:
SCHLUTER SYSTEMS www.schlueter.it | IL FUOCO DEGLI DEI www.ilfuocodeglidei.it



COLOURED IN BODY PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

25x150 cm 97/5x59” <10 mm
22,5x90 cm 87/s"x35%” X 10 mm
15x90 cm 57/3"x35%” X 10 mm

60x60 cm 23%"x23%" = 20 mm LASTRAZ0E

)

oY=

tcolabe

www.ecolabel.eu

Compliant with standards EN 14411 annex G group Bla Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo Bla
Compliant with standards ISO 13006 annex G group Bla Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo Bla

N° IT/21/01

Requirements for nominal size N Requisiti per dimensione nominale N
Technical features Test Method AXI
Caratteristiche tecniche Metodo di prova 7em=N<15cm N=15cm
(mm) (%) (mm) Matt Textured Lastra 20mm
) ) )
Length and width Lunghezza e larghezza +0,9® +0,6™ +2,0™" :Oos‘zrr{um :Oos‘zrr?m :Oos‘zrrf)m
9 9 9
s Thickness Spessore +0,5 % +5 0% +0,5 0% +1055,0n:0m +1055,0nfm +1055’0n:°m
REGULARITY +0,2% +0,2% +0,2%
" . s i (rwn) () (wn) ;s ) )
CHARACTERISTICS Straightness of sides Rettilineita degli spigoli 1S 10545-2 +0,75 +0,5 +15 +0,8mm +0,8mm +0.,8 mm
CARATTERISTICHE £ 03% £ 02% £02%
DI REGOLARITA Rectangularity Ortogonalita + 0,75 ¢+ + 0,5 ¢ +2,0 ¢ 1‘1 5 mm 1‘0 8 mm 1_0 8 mm
c.c.+0,75 c.c.+05 c.c.+2,0 . . .
Surface flatness Planarita e.c.+0,75 e.c.+05 e.c.+2,0 +i1051>3r:]m +i10:;3nfm +i103’3nfm
w. +0,75 w.+0,5 w. +2,0 C c C
EN 14411 annex G (Group Bla) ISO 13006 annex G (Group Bla)
EN 14411 appendice G (Gruppo Bla) ISO 13006 appendice G (Gruppo Bla)
STRUCTURAL
CHARACTERISTICS . 8 ; - E, = 0,5% Individual Maximum 0,6% o o o
CARATTERISTICHE u Water absorption Massa d’acqua assorbita I1SO 10545-3 EEBS 0,5% Valore massimo singolo 0,6% =01 % =01 % =01 %
STRUTTURALI
Breaking strength Sforzo di rottura S=1300N S=2000N S=2000N S =10000 N
BULK MECHANICAL g 1SO 10545-4
CHARACTERISTICS Modulus of rupture Resistenza alla flessione R = 35 N/mm? R = 45 N/mm? R = 45 N/mm? R = 45 N/mm?
CARATTERISTICHE
migg@glCHE Impact resistance, as coefficient of restitution 1SO 10545-5 Declared value Test method available - 055 - 055 - 055
Resistenza all'impatto, espresso come coefficiente di restituzione Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile ) ) )
;%%ZA:':C AL ﬁ Mohs hardness Durezza Mohs EN 1010 =6 (UGL) Sgg:?ol:::r 8 8
CHARACTERISTICS
ﬁéﬁ@:ﬁgﬁECHE Resi: to deep ion of unglazed tiles (removed volume)
SUPERFICIALI Resistenza all’abrasione profonda delle piastrelle non smaltate 1SO 10545-6 <175 mm? <150 mm? <150 mm? <150 mm?
(volume materiale asportato)
Coefficient of thermal linear expansion ~ Declared value Test method available o 4 -
E Coefficiente di dilatazione termica lineare 180 10545-8 Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile =7MK =7MK =7MK
Pass according to ISO 10545-1 " . . .
THERMAL AND Thermal shock resistance Resistenza agli sbalzi termici 1SO 10545-9 Test superato in accordo con Vst method available Resietant Resietant Resistant
HYGROMETRIC 1SO 105451 etodo di prova disponibile esiste esiste esiste
CHARACTERISTICS
CARATTERISTICHE .
. L " " s ~ Declared value Test method available o o o
TERMO IGROMETRICHE “ Moisture expansion (in mm/m) Dilatazione all'umidita (in mm/m) 1ISO 10545-10 Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile <0,01% (0,1mm/m) <0,01% (0,1mm/m) <0,01% (0,Tmm/m)
Pass according to 1ISO 10545-1 . . . .
Frost resistance Resistenza al gelo ISO 10545-12 Test superato in accordo con R.equlredl . ReS|§tant ReS|§tant RESIS.ta"t
Metodo di prova richiesto Resiste Resiste Resiste
ISO 10545-1
Bond strength/adhesion for improved cementitious adhesives EN 1348 Declared value R =1,0 N/mm? = 1,0 N/mm? =1,0 N/mm?
PHYSICAL Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati Dichiarare un valore (Class C2 - EN 12004) | (Class C2 - EN 12004) | (Class C2 - EN 12004)
PROPERTIES
PROPRIETA 9
FISICHE " . ! Class A1 or A1
%ﬂg{ Reaction to fire Reazione al fuoco - Classe A1 oppure 'll-\1" - Al1-A1, Al- A1, Al-A1,
Resi tol i and pool salts Minimum Class B (U for unglazed tiles) UA UA UA
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli additivi per piscina Classe minima B (U per piastrelle non smaltate)
. : . . Manufacturer is to state classification
Resistance to low concentrations of acids and alkalis Declared Class PN P
g:f\gll\%l'\l'léﬂlsﬂcs E Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali IS0 10545-13 Dichiarare una Classe Secondo la c'?:sg:_?;zrlﬁge indicata dal ULA ULA ULA
Resistance to high concentrations of acids and alkalis Declared Class Test method available
gﬁmgﬁ?lSTICHE Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali Dichiarare una Classe Metodo di prova disponibile UHA UHA UHA
Resistance to staining Resistenza alle macchie 1ISO 10545-14 . Dgclared Class Test mtlathod avlallabllel 5 5 5
Dichiarare una Classe Metodo di prova disponibile
- . DIN 51097 (CEN/TS Declared value
Barefoot Ramp Test Metodo della rampa a piedi nudi 16165, Annex A) Dichiarare un valore - A A+B+C A+B+C
SAFETY . \ DIN 51130 (CEN/TS Declared value
CHARACTERISTICS @ Shod Ramp Test Metodo della rampa “calzato’ 16165, Annex B) Dichiarare un valore - R9 R11 R11
CARATTERISTICHE UNE-ENV 12633 (CEN/TS Declared value R Class 1 Class 3 Class 3
DI SICUREZZA @ 16165, Annex C) Dichiarare un valore
Pendulum Friction Test Metodo del Pendolo
BS 7976-2002 (CEN/TS Declared value R PTV > 36 Dry PTV > 36 Dry PTV > 36 Dry
16165, Annex C) Dichiarare un valore PTV = 25+35 Wet PTV > 36 Wet PTV > 36 Wet
D. M. 236/89 del 14/06/89 . . .
Coefficient of friction (COF) Coefficiente di attrito B.C.R.A. Rep. CEC/81 p >0,40 per elemento scivolante cuoio su pavimentazione asciutta z gig QZCE;Z z gig QZCE;Z z gig Q:CI::tz
p >0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata ’ 9 ’ 9 ’ 9
SAFETY
CHARACTERISTICS Dynamic coefficient of friction (DCOF) Coefficiente di attrito dinamico ANSI A137.1-2012 ANSI A.137.1 Requires a minimum value of 0.42 for commercial areas that are likely to be wet. > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet
CARATTERISTICHE . . - L . . . P N . e . . N = 0,60 Dry = 0,80 Dry = 0,80 Dry
DI SICUREZZA Static coefficient of friction (SCOF) Coefficiente di attrito statico ASTM C1028-2007 The Ceramic Tiles Institute identifies Tile Slip Resistant when SCOF = 0,60 = 0,60 Wet = 0.80 Wet = 0.80 Wet
Pendulum Friction Test Metodo del Pendolo AS/N.Z S 4586-2004, Ap- Declared Classification of the surface ding to the Wet Pendulum Test Class Y Class W Class W
pendix A (Four S rubber)

® The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (W).
) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (W).
) The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di rettilineita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.

*** The imum per 1 from re llarity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.

c.c. The i 1 permi from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
e.c. The i 1 permi from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (W) corrispondenti.

w. The imum permissible d 1 from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).

(1). Requirements european standard EN 176. Requisiti richiesti normativa europea EN 176.

(2). Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance). Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfici pedonabili; non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari.

N ITE21101

www.ecolabel.eu

MADE

IN ITALY

atlas concorde

The Made in ltaly logo of Atlas Concorde
stands for style, quality and ethics. Having
firmly adhered to the Ethical Code pro-
moted by Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde places the Made in Italy logo on
all the products designed and produced
in Italy, that is to say ceramic tiles, dec-
orations and the majority of special trim
tiles. Only a small amount of the latter is
manufactured in Spain. Atlas Concorde
products are produced using eco-friend-
ly technologies, top quality and safe raw
materials with the best working conditions
guaranteed for our personnel. For these
reasons, Atlas Concorde’s Made in ltaly is
the expression of strong values such as
style, design, product quality, and respect
for the environment and the people who
live in it.

www.confindustriaceramica.it

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde
€ sinonimo di stile, qualita ed etica. Avendo
aderito con convinzione al Codice Etico di
Confindustria Ceramica, Atlas Concorde
appone il marchio Made in ltaly su tutti i
prodotti studiati, progettati e realizzati in
Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di
ceramica, le decorazioni e la maggioranza
dei pezzi speciali. Solo un ristretto nume-
ro di questi ultimi & fabbricato in Spagna.
| prodotti Atlas Concorde sono inoltre re-
alizzati con tecnologie rispettose dell’am-
biente, utilizzando materie prime eccellenti
e sicure, garantendo le migliori condizioni
di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy
di Atlas Concorde € espressione di valori
forti quali stile, design, qualita del prodotto,
attenzione all’ambiente e alle persone.

Le label Made in ltaly d’Atlas Concorde
est synonyme de style, de qualité et
d’éthique. Atlas Concorde a adhéré au
Code Ethique de Confidustria Céramique
avec conviction et appose le label Made
in Italy sur tous les produits étudiés, pro-
jetés et fabriqués en ltalie : dans ce cas,
sur tous les carreaux en céramique, les
décorations et la plupart des pieces spé-
ciales. Seul un nombre restreint de ces
derniéres est fabriqué en Espagne. Les
produits Atlas Concorde sont en outre
fabriqués avec des technologies qui res-
pectent I'environnement et utilisent des
matiéres premiéres excellentes et sures,
dans la garantie des meilleurs conditions
de travail. Pour ces raisons, le Made in
ltaly d’Atlas Concorde exprime des va-
leurs fortes telles que le style, le design,
la qualité du produit et le respect de I'en-
vironnement et des personnes.

Die Marke Made in Italy von Atlas Concorde
ist ein Synonym fur Stil, Qualitat und Ethik.
Aus Uberzeugung haben wir uns dem Ethi-
schen Kodex der Confindustria Ceramica
(Dachverband der ital. Unternehmen und
Unternehmensverbande der Keramikbran-
che) angeschlossen. Atlas Concorde bringt
die Marke Made in Italy auf allen seinen Pro-
dukten an die in Italien geplant, entwickelt
und realisiert werden, d.h. alle Keramikflie-
sen, Dekore, Bordiren und der Hauptteil
der Spezialteile. Nur eine geringe Anzahl
der letzteren werden in Spanien gefertigt.
Die Produkte von Atlas Concorde werden
darliberhinaus unter Verwendung ausge-
zeichneter und sicherer Rohstoffe mittels
umweltschiitzender Technologien unter
besten Arbeitsbedingungen hergestellt. Aus
diesen Griinden ist Made in Italy von Atlas
Concorde ein Ausdruck starker Werte wie
Stil, Design, Produktqualitét.

La marca Made in ltaly de Atlas Concor-
de es sinbnimo de estilo, calidad y ética.
Adheriendo con convicciéon el Coédigo
Etico de Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde sefiala con la marca Made in
ltaly todos los productos estudiados,
disehados y realizados en ltalia, en este
caso todas las baldosas de ceramica, las
decoraciones y la mayoria de piezas es-
peciales. Solo un restringido nimero de
estas Ultimas se fabrica en Espafia. Los
productos Atlas Concorde se realizan
ademas con tecnologias que respetan
el medio ambiente, usando materias pri-
mas excelentes y seguras, garantizando
las mejores condiciones de trabajo. Por
dichas razones el Made in ltaly de Atlas
Concorde es la manifestacion de valores
soélidos como estilo, disefio, calidad del
producto, cuidado del medio ambiente y
las personas.

Mapkuposka Made in Italy Ha nauTkax
Atlas Concorde — CMHOHUM cTuns, Ka-
YyecTBa M 9TUKW. C yBEpPEHHOCTbIO Npu-
HAB «3TUYecKUN Kofekc» depepauum
Confindustria Ceramica (accoyuauyus
npeanpuUATUA Kepammuyeckon oTpacnu),
KOMMaHUA OTMe4yaeT 3TUM 3HaKoOM BCe
nspenus, paspaboTaHHble U U3roTOBMIEH-
Hble B MTanuu: kepamuyeckue MAUTKK,
[eKopbl ¥ BONbLIMHCTBO CreuuanbHbIX
3nemMeHTOoB. JIlWb OrpaHUYeHHasi YacTb
nocnefHux npoussoautca B McnaHuu.
W3penus Atlas Concorde wsrotoBneHbl
C MCnoNb30BaHUEM HafEXHOro, BbICO-
KOKa4yeCTBEHHOro CbIpbf U MepefoBbiX
TEXHONOMWI, FrapaHTUPYIOLLMX 3KOJSOrn-
YecKylo COBMECTUMOCTb NPOWU3BOACTBA
1 onTumarsbHble pabouune ycnosus. Ons
Atlas Concorde Made in Italy — ato BbI-
paxKeHne BaXHbIX LLEHHOCTEN, Takmx Kak
CTUNb, AN3aliH, KayecTBO. ITO yBaXeHue
K YesnioBeky v npupope.

The Ceramics of ltaly logo is an exclu-
sive identification on ceramic products
which have effectively been made in Italy
by companies that are a part of the Con-
findustria Ceramica and who adhered to
its Ethical Code. This Code, promoted
and created by Confindustria Ceramica,
commits all companies to communicate,
clearly and with transparency, the origin of
their products.

www.eco-label.com

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna
esclusivamente i prodotti ceramici effetti-
vamente realizzati in ltalia da un’azienda
associata a Confindustria Ceramica che
ha sottoscritto il Codice Etico. Il Codice,
redatto dalla stessa Confindustria Cerami-
ca, impegna a comunicare con chiarezza
I’origine dei prodotti.

Le label Ceramics of ltaly distingue ex-
clusivement les produits en céramique
qui sont effectivement fabriqués en Italie
par les sociétés associées a Confindus-
tria Céramique ayant souscrit le Code
Ethique. Ce Code, rédigé par Confidustria
Céramique, engage ceux qui le sous-
crivent a communiquer clairement I'ori-
gine des produits.

Die Marke Ceramics of ltaly zeichnet
ausschlieBlich  Keramikprodukte —aus,
die in Italien, von Unternehmen, welche
dem Dachverband der ital. Unternehmen
und Unternehmensverbande der Kera-
mikbranche angehéren und sich dem
Ethischen Kodex verschrieben haben,
hergestellt werden. Der Kodex, von die-
sem Dachverband ins Leben gerufen,
verpflichtet sich zur klaren Angabe und
Mitteilung der Herkunft der Produkte.

La marca Ceramics of Italy distingue ex-
clusivamente los productos ceramicos
realizados efectivamente en Italia por una
empresa afiliada a Confindustria Cera-
mica que ha suscrito el Cédigo Etico. El
Cddigo, redactado por Confindustria Ce-
ramica, compromete a quien lo ratifica a
comunicar con claridad el origen de los
productos.

3Hakom Ceramics of Italy mapkupytoT-
cAl TONbKO KepaMuyeckue uspenus, Ko-
TOpble W3roTOBMieHbl AEeACTBUTENbHO B
Utanuu npepnpusiTuem-uneHom depe-
paumn Confindustria Ceramica, nognu-
caBwuM “ITnyecknin kopekc". Kopgekc
paspaboTtaH camou denepauueit u obs-
3blBaeT SICHO yKasblBaTb MPOUCXOXAeE-
HuWe ToBapa.

The European logo of environmental qual-
ity certifies compliance with the European
environmental criteria and is only given to
products that, compared to those of com-
petitors, have a low environmental impact.
Ecolabel is a quality award that identifies
and promotes the most eco-friendly prod-
ucts. The environmental criteria evaluate
the impact on the entire lifecycle: extrac-
tion of raw materials, manufacturing, dis-
tribution, use and final disposal.

www.usgbc.org/leed

Il marchio comunitario di qualita ecologi-
ca certifica il rispetto di criteri ambientali
stabiliti a livello europeo ed é rilasciato
esclusivamente a prodotti con un ridotto
impatto ambientale rispetto ai concorrenti.
Ecolabel & quindi un attestato di eccellen-
za che segnala e promuove i prodotti pit
ecologici e rispettosi dell’ambiente. | criteri
ambientali valutano I'impatto in tutte le fasi
del ciclo di vita: estrazione delle materie
prime, processi di lavorazione, distribuzio-
ne, utilizzo, smaltimento.

Le label communautaire de qualité éco-
logique certifie le respect de critéres en-
vironnementaux au niveau européen et
n’est délivré qu’aux produits qui ont un
impact environnemental réduit par rap-
port aux concurrents. L’Ecolabel est donc
une attestation d’excellence qui signale et
promeut les produits les plus écologiques
et respectueux de I'environnement. Les
critéres environnementaux considéerent
Iimpact pour chaque phase du cycle de
vie : extraction des matiéres premiéres,
processus de fabrication, distribution, uti-
lisation, élimination.

Die Marke 6kologischer Qualitét der euro-
péischen Gemeinschaft, das europaische
Umweltzeichen (Ecolabel), bestétigt die Ein-
haltung umweltschonender Produktionskri-
terien, die auf europdischer Ebene verein-
bart worden sind, und wird ausschlieBlich
an Produkte, deren Auswirkungen auf die
Umwelt im Vergleich zu Mitbewerbern ge-
ring sind, verliehen. Ecolabel ist ein Attest
fir AuBergewohnlichkeit und fordert und
unterstitzt ©kologische und umweltver-
tragliche Produkte. Die umweltschonende
Kriterien gelten in allen Phasen des Lebens-
zyklus eines Produktes: beim Abbau von
Rohstoffen, bei Bearbeitungsprozessen,
beim Vertrieb und bei der Entsorgung.

La marca comunitaria de calidad ecologi-
ca certifica el respeto de los criterios am-
bientales establecidos a nivel europeo y
es asignada exclusivamente a productos
de impacto ambiental reducido respecto
a la competencia. Ecolabel es entonces
un atestado de excelencia que indica y
promueve los productos altamente ecol6-
gicos y respetuosos con el ambiente. Los
criterios ambientales evaltian el impacto
en todas las fases del ciclo de vida: ex-
traccion de las materias primas, procesos
de elaboracion, distribucién, uso y elimi-
nacion.

3Hak akonorumyeckoro KadvectBa EC
yaocToBepsieT cobntofieHne  3Komnoru-
Yyeckux TpeboBaHWUIN, YyCTAHOBMIEHHbIX Ha
€BPOMEeNcKOM YpOBHe, U MpuUcBanBaeT-
CcA ToBapaM, OKa3blBalOWMM MeHbluee
BO3[JENCTBME Ha OKpYyXawllyl cpepy,
Mo CPaBHEHUIO C CYLLECTBYHOLWMUMMN aHa-
noramu. CnepoBatenbHo, Ecolabel saB-
nsieTca CBUAETENLCTBOM 6e30MacHoCTU
NpoAyKUMW WU BHUMATENIbHOrO OTHOLUe-
HUS MPoW3BOAMTENS K BOMpocaM oxpa-
Hbl Npupofbl. Mpu Bbigaye cepTudmkaTta
OLleHMBaeTCs BO3MENCTBME U3AeNuii Ha
cpeay Ha NPOTSKEHWUMN BCETO UX XKUBHEH-
HOro umkna: ot fobblun Cbipbs U Npo-
u3BoAcCTBa Ao cObiTa, aKcnnyaTauum u
yTUnusaymu.

Lo standard LEED (Leadership in Energy
and Environmental Design) € un sistema
di rating per lo sviluppo di edifici “verdi”.
Elaborato dall’US Green Building Council
e riconosciuto a livello internazionale, indi-
ca i requisiti per costruire edifici eco-com-
patibili, capaci di funzionare in maniera
sostenibile ed autosufficiente a livello
energetico e di avere un basso impatto
sul’ambiente durante tutto il loro ciclo
di vita. Il sistema si basa sull’attribuzione
di crediti per ciascuno dei requisiti: dalla
somma dei crediti deriva il livello di cer-
tificazione ottenuto. Anche le piastrelle
ceramiche possono contribuire al raggi-
ungimento dei crediti LEED. Ceramiche
Atlas Concorde & membro del’US Green
Building Council e socio ordinario del
Green Building Council Italia, ente promo-
tore delle tematiche LEED in Italia.

The LEED standard (Leadership in Ener-
gy and Environmental Design) is a rating
system dedicated to the development of
“green” buildings. Developed by the US
Green Building Council and international-
ly recognised, it points out the necessary
requirements to build eco-compatible
projects, capable of functioning in a sustai-
nable and autonomous way from an ener-
gy point of view, as well as having a low
environmental impact throughout their en-
tire life cycle. This system is based on the
allocation of credits for each single requi-
rement: the total amount of credits defines
the obtained certification level. Also cera-
mic tiles can contribute to the achievement
of LEED points. Ceramiche Atlas Concor-
de is a member of the US Green Building
Council as well as ordinary member of the
Green Building Council ltalia, the Italian
promoter entity of the LEED standard.

Le standard LEED (Leadership in Energy
and Environmental Design) est un systeme
pour 'évaluation visant au développement
d’édifices écologiques. Elaboré par 'US
Green Building Council, il est reconnu au
niveau international et précise les critéres
pour construire des édifices compatibles
avec I'environnement, capables de fonc-
tionner de maniére durable et autonome
d’un point de vue énergétique tout en
ayant un faible impact sur I'environnement
durant tout leur cycle de vie. Le systeme se
base sur I'attribution de crédits pour cha-
cun des critéres. La somme de ces crédits
détermine le niveau de certification obte-
nu. Le carrelage en céramique peut lui aus-
si contribuer a obtenir des crédits LEED.
Ceramiche Atlas Concorde fait partie de
I'US Green Building Council et est membre
ordinaire du Green Building Coucil ltalie,
organisme de promotion de la thématique
du LEED en ltalie.

Der LEED Standard (Leadership in Energy
and Environmental Design) ist ein Bewer-
tungssystem, das die Entwicklung “griiner”
Gebaude fordert. Ausgearbeitet vom US
Green Building Council ist dieser Standard
international anerkannt und gibt Grundbe-
dingungen fiir den Bau von 6ko-kompatib-
len d.h. nachhaltigen und in Bezug auf Ener-
gie unabhéngigen Geb&uden, die wahrend
ihres gesamten Lebenszykluses geringe
Wirkung auf die Umwelt haben, vor. Das
System beruht auf Credits, die man erhalt,
wenn diese Grundbedingungen des 6kolo-
gischen Bauens erflillt sind. Aus der Sum-
me der Credits bestimmt sich das erreichte
Zertifikationsniveau. Auch Fliesen kénnen
zum Erreichen der LEED Credits beitragen.
Ceramiche Atlas Concorde ist Mitglied des
US Green Building Council und ordentliches
Mitglied des Green Building Council Italia,
Forderer des LEED Konzepts in Italien.

El estandar LEED (Leadership in Energy
and Environmental Design) es un siste-
ma de clasificacién para el desarrollo de
edificios “verdes”. Elaborado por el US
Green Building Council y reconocido a
nivel internacional, indica los requisitos
para construir edificios eco-compatibles,
capaces de funcionar de manera soste-
nible y autosuficiente a nivel energético y
de tener un bajo impacto ambiental du-
rante el ciclo de vida completo. El sistema
se basa en la atribucion de créditos por
cada uno de los requisitos: de la suma de
los puntos deriva el nivel de certificacion
obtenido. También los azulejos ceramicos
pueden contribuir al conseguimiento de
los puntos LEED. Ceramica Atlas Con-
corde es miembro del US Green Building
Council y socio ordinario del Green Buil-
ding Council ltalia, ente promotor de los
temas LEED en ltalia.

LEED (JlugepcTBo B 06nacTu aHeproad-
heKTUBHOIO M 3KOJOrMYECKOro Mnpoek-
TUPOBaHWS) — MpWU3HaHHasA Ha Mexay-
HapoAHOM YpOBHe cepTudUKaLMoHHas
cucTemMa OLEHKM 3[aHuii No CTeneHu
3KONOrn4eckom 4uctoTbl. PaspaboTaHa
CoBETOM 3KOJSIOrMYECKOro CTPOUTENb-
ctBa CLUA (US Green Building Council)
U ycTaHaBnMBaeT TpeGoBaHUs K Npoek-
TUPOBAHUIO U CTPOUTENBCTBY 3[4aHUN C
TOYKW 3peHusi 3HeproadhheKTUBHOCTY,
BNNAIHUSA HA 3[0POBbeE YenoBeKa U OKpy-
Xatowyto cpefly. Cuctema ocHOBbIBaeT-
€A Ha NpucBOeHUn BannoB no Kaxpomy
13 OL|eHOYHbIX MapaMeTpoB, a Mo cymme
HakornneHHbIXx 6GannoB onpegensercs
ypoBeHb cepTudukaummn. Kepammuyeckue
MAMTKW TakxXe MOryT CojeilcTBOBaTb
nonyyenuto 6annos LEED. Ceramiche
Atlas Concorde saBnsetcs uneHom Co-
BeTa 9KOJIOrMYeCcKoro CTpouTeNnbcTBa
CLUA v peicTBUTENbHBIM YieHoM WUTa-
NIbSIHCKOrO COBETa M0 9KOJI0rMyeckomy
ctpoutensctBy (Green Building Council
Italia), o4Ha M3 OCHOBHbIX 3aa4 KOTOPO-
ro — pacnpocTtpaHeHue npuHuunos LEED
B Utanuu.
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